Gnarls Barkley – Crazy

Vocabulary and Grammar worksheet

1. Vocabulary : find out the words corresponding to the following translations.

Perdre la tête : 

Conseil : 

Même :

Comme : 

Endroit : 

Tellement de, tant de :

Hors d’atteinte : 

Assez : 

Trop : 

S’amuser comme un fou :

En prenant des risques :

Réfléchir à deux fois :

Etre prêt :

2. Grammar : 

· Find out in the lyrics the two different uses of ‘that’ and explain the difference between the two.

· The word ‘like’ is used three times in the lyrics. Find out the three examples and translate them. 

Phrases with ‘in’ and ‘out’ : to be in control = maîtriser / to be out of touch = être hors d’atteinte / to be all in = être complètement crevé / to have it in for somebody = avoir une dent contre quelqu’un / to be in the doldrums = avoir le moral à zéro / to get out of bed on the wrong side = se lever du pied gauche / to be out to get somebody = en avoir après quelqu’un / to be out on one’s feet = tomber de fatigue / to push the boat out = ne pas regarder à la dépense / to be in the picture = être au courant / to shoot oneself in the foot = faire une gaffe / to do somebody’s head in = casser les pieds à quelqu’un.
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